
Glonar, Joža (J.A.G.). KNjiževna poročila; Cronia Arturo: Ottone Župančič. 1928, Ljubljanski zvon 

clair), ali —• ali Cerkven i k svojim osebam ni p r a v i č e n in to je 
poglavitno. Njegovi ljudje so pogosto ali popolne moralne pro-
palicc in jiičvredneži ali nemogoči behci ali pa oboje skupaj. 
Preozek je njegov pogled, na ljudi, preveč lebdi na površju. Že 
Dostojovskij. ki jc segel najgloblje, pa nam je nazorno pokazal, 
da je tudi Se v zadnjem malopridnežu in lopovu (glej «Zapiske iz 
mrtvega doma») vendarle nekje skrit — človek. In dvigniti iz vso 
umazane naplavine laži, strasti, pohote in zablod človeka, to je 
eno izmed znamenj umetnika, — Igralci so, žal, z «Roko prav ico 
imeli svoj «teater», A kar jo storil Kralj z M ožino, to je žalilo 
človeško dostojanstvo. Tako sc nc sme. A. Cerkvenik pa, ki jc še 
sredi razvoja, bo sam našel svojo pot: jaz verujem v to. 
Od gostovanj v pretekli sezoni je zlasti pomemben posot zagrebške 
drame. Uprizorila se je Krleževa drama «V agoni j b z Viko Pod-
gorsko v glavni vlogi. Njena igra je izpričala odlične kvalitete te 
umetnice. — Delavci so uprizorili kolektivno igro R. Golouha 
«Kriza», ki je nudila na odru v skrbni, vestni, z ljubeznijo prežeti 
režiji pisatelja B. Krefta jako zanimiv poizkus. — 
Facit pretekle sezono torej ni posebno ugoden. Trditi se da celo, 
da je pomenila ta sezona v primeri s svojimi prednicami neko 
neorientiranost in nazadovanje. Temu je bila deloma kriva od-
sotnost nekih pomembnejših članov ansambla, deloma spori član-
stva z bivšim upravnikom. Na čelo gledališča spada osebnost, V 
novi sezoni vodi posle upravnika bivši dramaturg O.Župančič, 
Resnoba njegove umetniške osebnosti nam jamči, da postane 
gledališče, zlasti slovenska drama, zopet to, kar mora biti. Slo-
vensko kulturno občinstvo pa se bo zavedalo, da brez njega ni 
gledališča. 

K N J I Ž E V N A P O R O Č I L A 
C r o n i a A r t u r o : O t t o n e Ž u p a n č i č . R o m a 1928. ( P u b b l i c a z i o n i d e H ' < I s t i t u t o p e r 
1 ' E u r o p a O r i e n t a l e » . I . S e r i e . Х Ш . ) 1 3 7 s t r . 
K Zupanč ičev i pe tdese t l e tn i c i j c kot p o n a t i s iz «Rivista d i l e t t e m t u r e s laves , 
ki j o i z d a j a z g o r a j v nas lovu o m e n j e n i ins t i tu t , izšla ta obš i rna m o n o g r a f i j a , 
p a £ e d e n n a j l e p š i h d a r o v k p e s n i k o v e m u j u b i l e j u . p o v r š e n p r e g l e d p r e -
p r iča b r avca , da pisce ni Stedil de la in t r u d a : poleg k n j i g , k i j ih j e Župančič 
s a m izdal a l i p r i n j i h sodeloval , so v p o š t e v a n e in c i t i r a n e pesmi , k i j i l i ni 
s p r e j o l v n o b e n o s v o j i h zb i rk , z abe l eženo j e vse, k a r j e kf!o k j e zapisu! o 
Županč i ču in n j e g o v e m de lu p o m e m b n e g a a l i n e p o m e m b n e g a . T a k o v id i T t ei -
Ujan v t e j k n j i g i ne s a m o Županč iča kot poe ta , vidi t ud i , k a k o ga sodobn ik i 
c r n i j d, pos tav i se m u p red oči tud i ko t f a k t o r d u š e v n e g a ž i v l j e n j a m e d 
Slovenci . Za uvod s luž i p iscu k r a t k a , še ne celo s t r a n o b s e g a j o č a b i o g r a f i j a 
poetov a , za konec b i b l i o g r a f i j a spisov o n j e m in i t a l i j a n s k i h p r e v o d o v n j e g o -
vih poez i j , k i obsega k o m a j n e k a j več p ros to r a . Med ta p r e p r o s t i zače tek in 
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s a m a r i č n o s u h o p a r n i koncc pa jc v ložena p o d r o b n a , do n a j f i n e j š i li g lob in 
sena j o t a a n a l i z a Županč ičevega de l a ; o d l i k u j e jo s k r b n o in obsežno z b r a n o 
gradivo, povze to povsodi iz p r v i h virov, Se b o l j p a i n t i m n a pog lob i t ev in 
p r e s e n e t l j i v o sod ož iv l j a n j o s poetov o besedo . 
K r a t k i o z n a č b i s lovenske l i t e r a t u r e oh koncu 19, s t o l e t j a in m o d e r n i h s i ru j , 
ki so se v sve tovn i poez i j i p o j a v i l e oh času, k o so i z h a j a l e p r v e Županč i čeve 
k n j i g e , s ledi splošna označba poe ta , ki vidi v n j e m s in tezo v s e h znač i ln ih 
potez nove umetnos t i , c e p l j e n i h na s t a r o in k r e p k o d e b l o n a r o d n i h e n e r g i j . 
Ne d a b i skuša l bit i vod ju k a k e šole z do ločen im p r o g r a m o m ali d a til se 
e n o s t r a n s k o o k l e p a l k a k e do ločene s t r u j c , iSče novih e n e r g i j in o d k r i v a n o v e 
ideale ; s v o j i m r o j a k o m ne de l i cenen ih m a n i f e s t o v in ne siri no vo la r skill 
p r o g r a m o v , a m p a k s k r o m n o v. *voki s v o j e m n o g o s t r u n e l i r e o z n a n j a ča r 
nove u m e t n o s t i , k i p r e n a ä a e k s t a t i č n e g a d u h a v b a j n i svet in ga o pa j a s čudo-
v i t imi h a r m o n i j umi, z d ion iz i j sk i mi s a n j a m i . Kot n e k a k o pod lago za sp lošno 
oceno poe ta s luž i jo piscu «Mlada pota s, k i so mu d o k u m e n t poe ta , ki j c ?.e 
dozorel in se zaveda svo jega de la . V e n d a r p a bi se — p r a v i pisce — zmotil , 
k d o r b i misl i l , da l ahko s k r i t i č n i m r a z b o r o m le k n j i g e p r o d r e v g lob ino 
Zupančičeve pesn i ške osebnost i , das i je Županč ič s am v n j i p o d a l n e k a k o 
s in tezo s v o j e umetnos t i , n e k a k o r c k a p i t u h i c i j o las tnega r a z v o j a . Poet pn 
g l e d a n a sebo in na s v o j e de lo d r u g a č e ko k r i t i k , ki m o r a z a j e t i p e s n i k o v o 
osebnos t v v sem n j e n e m obsegu , za k a r mu j e t r e b a spozna t i v e s tok n j ego -
vega u m e t n i š k e g a r a z v o j a . 
Za to z a č n e C r o n i a v s l e d e č e m p o g l a v j u s v o j e de lo k a r od k r a j a , s k r o n o -
logičnim p r e t r e s o m Županč ičeve p e s n i š k e t vo rbe . K a r v z a č e t k u Se o b r n e 
pro t i ne točni in zmotn i p r a k s i d o s e d a n j i h k r i t ikov , k i na zače tek Županč i čeve 
pesn i ške t v o r b e s t a v i j o «Cašo opojnos t i» . T a k o pus t i j o , iz golemu z u n a n j e g a 
raz loga , k e r so «Pisa nice* kot k n j i g a izšle p o z n e j e , v n e m a r vso p r v o r a z v o j n o 
d o b o poe ta a l i p a n j e n o k r o n o l o g i j o v s a j p o m e š a j o . C r o n i a p a t e j prv i , g imna-
z i j sk i dobi poe ta , v k a t e r i so n a s t a j a l e «Pisanice*, še p r e d e n so se n j e g o v e 
u s t n e d o t a k n i l e « t u š e opojnos t i» , posve t i p o s e b n o p o g l a v j e s p o d r o b n o s ta-
t i s t iko pesmi , k i so v letih 1844—1911(1 izšle v « A n g e l č k u j , «Vr tcu? in «Dom in 
svetu*. P o s e b n a pozornos t p i ščeva j c o b r n j e n a k on im e l e m e n t o m Županč ičeve 
poez i je , k i se p o j a v l j a j o že v p r v i h poče tk ih in se p o z n e j e r a z v i j e j o . Kakor 
«Mlada pottle za pozne j šo dobo, so — po C r oni i — «Pisa nice s s in teza Zupan-
č ičeve m l a d o s t n e poez i j e . — Sledeča p o g l a v j a o b r a v n a v a j o Županč ičevo d e l o 
v č a s o v n e m redu , n a j p r e j « t a š o opojnos t i* , to «eksot ično s a d j e , n a t r g a n o v 
u m e t n i h vr tov ih d e k a d e n t i z m a » , ki p a ga j e zd rav i o r g a n i z e m s l o v e n s k e g a 
poe ta p r e m a g a l . Pot i?, noči iu kaosa k luči vitli C r o n i a v k n j i g i t č e z p lan* , 
n a j z n a č i l n e j š a pesem v zb i rk i mu j e «Ptic Samoživ», k i j e po n j e g o v e m k l j u č 
za «Samogovore». Ta k n j i g a k «že n a j b o l j znač i l no in n a j v i š j o fazo n j e g o v e g a 
u m e t n i š k e g a r a z v o j a , v k a t e r i m u je Muza «Samota* in p o j e n j e g o v a l i ra 
o samot i . T a s amota pn ni k a k p o j a v pe s imi s t i čne z a g r e n j e n o s t i ne-
n a r a v n a a f e k t a e t j a , a m p a k n o v a u s t r o m l j e n o s t v N ie t z sche j e vem smislu, v i r 
in pogon za novo ž i v l j e n j e . N j e g o v a l j u b e z e n p o s t a n e sub l im i r ana , spi r i tua l i -
stic na, j a s n o n j e g o v o r a z m e r j e do Boga, n j e g o v a l j u b e z e n do d o m o v i n e se 
p o k a ž e v sicer ne Številnih, t o d a s i lno d i n a m i č n i h in es te t i čno p r e k i p e v a j o č i h 
spev ih : «1'idea de l la p a t r i a su rge ad e lcva t i s s imc perfezionä e la sua iinina-
gine bril la d i v ivezza e d i s p l e n d o r e non com u ni a IIa lir ica de gl i Slove ni c 
dofrii Slavi in gene ra l e* (s tr . 70), N e k a k višek je «Duma*, ki j o C r o n i a ob-
š i rno ana l i z i r a . — V «Ugankah? iu «Cicibanu*, k i j i m a v e l j a j o s ledeča po-
glav j a , vidi C r o n i a i s tega g lobokega opazovavca , k a k o r v «Samogovor ih», k i 
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blodi pen nebu in bed i m e d l j u d m i , i s tega s a n j a č a in p r e r o k a , k i ob s icer 
s p r e m e n j e n i snovi govor i isti pe sn i šk i j ez ik . Vines p a se — p o p o l n o m a nepr i -
č a k o v a n o — p o j a v i p r v i epični p o s k u s «Jera la» , p o j a v i sc t u d i de lo n a 
d o t l e j neobde lovane in p o l j u : p revod i \y. t u j i h l i t e r a t u r . — Sled e t c p o g l a v j e 
j p p o s v e č e n o k n j i g i «V z a r j e Vidove», v k a t e r i i š č e j o n e k a t e r i k r i t i k i p r e v e č 
vp l iva sve tovne vo jne , k a r s k u š a C r o n i a s t oč»o k r o n o l o g i j o posamezn ih 
pesmi , k i so izšle že d a v n o p r e d n jo , p o p r a v i t i in r e d u c i r a t i na p r a v o mero . 
— O s m o p o g l a v j e j e posvečeno «Veronik i D e s e n i š k b , k i se C r o u i i zdi b o l j 
p r v i del t r i l og i j e ko s a m o s t o j n a t r a g e d i j a in k i ue vzdrž i p r i m e r e ž n j e g o v o 
l i r ično tvorbo . — P o s e b n o p o g l a v j e j e p o s v e č e n o Županč iču p r e v a j a v c u ; u m -
l j i vo j e , d a se C r o n i a ob t e j p r i l i k i d a l j e pom ud i ob n j e g o v i h p r evod ih iz 
D a n t e j a in p r i m e r j a Županč ičev p revod z D e b e v č e v i m (Vraza , K o s e s k e g a in 
Ušci i ičnika s amo omeni ) . — Doč im j e d o t l e j opazova l in a n a l i z i r a l Županči-
čevo de lo b o l j z u m s k e g a ko i n t u i t i v n e g a s ta l išča, p r e i d e C i o n i a v z a d n j e m 
p o g l a v j u na k a r a k t e r i s t i k o f o r m a l n e pla t i n j e g o v e g a de la , u m e t n i š k i h s r ed -
stev, v k a t e r i h se k Ž u p a n č i č kot l j u b i t e l j lepote, k o t e n t u z i j a s t h a r m o n i j e . 
B o l j ko vsa d r u g a p o g l a v j a k a ž e fo, k a k o f ino j e p r i s l u h n i l Župančičev i 
besed i in k a k o in t imno sod ož iv l j a vso n j e g o v o u m e t n i š k o tvo rbo . I z b r a n e 
besede , s k a t e r i m i s p r e m l j a in ocen j o j e vse poet ovo delo, se t u k a j s t o p n j u j e j o 
do n e p r i č a k o v a n e viš ine. D o č i m je p r e j , d a I t a l i j a n o m v s a j p r i b l i ž n o p o k a ž e 
p r a v i ž ivec Župančičeve besede , p r e v a j a l p r i m e r e iz Ž u p a n č i č a v prozi , m o r a 
t u k a j p o n a t i s k o v a t i ce le ve rze v i zv i rn iku , k e r s am p r i z n a v a , d a se vsa 
znač i l na lepota i z v i r n i k a ni t i p r ib l i žno ue da p o k a z a l i v p r e v o d u , K a k o r p r e j 
oh raz boru mi se lne s t ran i , p o n a v l j a t u d i v t e m p o g l a v j u , ki o b r a v n a v a for-
m a l n o pla t , d a j e Županč ič <pot?ta p e r ecce l lenza* . 
I t a l i j a n o m se r a d o očita, da za t u j o p e s n i š k o t v o r b o n i m a j o č u t a in p r a v e g a 
u m e v a n j a — Slovenci po t e j k n j i g i k a j t a k e g a ne b o m o smel i več t rt I i ti. 
K n j i g a j e ne s amo t e m e l j i t a z n a n s t v e n a r a z p r a v a , a m p a k u m e t n i š k o de lo 
v isokih kva l i t e t . Želeti b i bi lo le, da bi l a h k o pr i š la v r o k e vsem. S l o v e n c e m ; 
s amo p r e v a j a v c c n a j ne misli, da bo imel l a h e k pose l s p r e v o d o m , č e i m a m o 
s e d a j že rlrugi si učti j , d a j e f u n d a m e n t a l n a r a z p r a v a o s l o v e n s k e m poe tu izšla 
v j e z iku , k i j e o g r o m n i večin i S lovencev n e u m l j i v , s m e m o p a č iz raz i t i r a h l o 
u p a n j e , da se bo tud i t o k r a t za s lovensk i p r e v o d dob i l p o g u m e n za ložnik . Za 
ta s l u č a j ho mogoče p r a v p r i š lo p a r opazk , k i v r e d n o s t i d e l a n i k a k o r n e 
z m a n j š u j e j o * k i pa b i j i h — v s l o v e n s k e m p r e v o d u — bi lo mogoče vpoStevat i . 
«Arehiv io d i Stalo» (s t r .3) bo s lovensk i p r e v a j a v e c molče p o p r a v i l v «comu-

— <V teh težk ih d n e h » ni «motto gene ra l e» za «Mlada pota*, k a k o r 
sodi C r o n i a (str . 15>), k e r j e p e s e m p r i š l a n a to mesto, k o j c bi la vsa k n j i g a 
že doti s k a n a , p r i š la pa zato , k e r j e b i lo v nas lovn i poli še t o l i ko p r a z n e g a 
p ros to ra , — Z m o t n a j e r az l aga n a s l o v a <V z a r j e Vidove* (str . 91), k i j e posne t 
iz s l ovenskega n a r o d n e g a k o l e d a r j a ; to b i b i l C r o n i a l a h k o videl v k o l e d a r -
sk ih ve rz ih za mesece, k i j i h j e Županč ič p r iobč i l v «L i t e ra rn i p ra t ik i» , p a 
j i h j e m e n d a p rez r l ali p a se mu niso zdel i t a k o važni . — L n a k o j e p r e z r l 
tud i sot rud niš t vo Županč iča p r i S t r e k l j e v i z b i r k i «Slovenskih n a r o d n i h pesmi> f 

ki je p r n v znač i lno : o m e j e n o j e n a m r e č s a m o na zb i rko o t rošk ih p e s m i c iz 
Bele K r a j i n e . J- A -

Bor i sa v S t a n k o v ić: D e l a . Beograd 1928. I z d a j a O d b o r za izda v a n j e d e l a Bori-
sava S t a n k o v i č a . (I. «Nečista krv». — II. D r a m e |<Koštana», «Tcšana», cJovča»l . 
— III. «Star i dani» |povesti],) 
K m a l u p o smrt i v e l i k e g a s r b s k e g a p r i p o v e d n i k a B o r e S t a n k o v i e a se j e zb ra l 
v B e l g r a d u odbor , k i j e n a p o v e d a l i z d a j o n j e g o v i h z b r a n i h spisov. D a odbo r 
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i z v r š u j e svo jo nalogo. p r i č a j o t r i j e zvezki , k i leže p r ed n a m i . Reči p a m o r a m o , 
d a smo se od posebnega o d b o r a n a d e j a l i v cč. Ta izda ju ni k r i t i č n a in do-
k o n č n a ; vse pa k a že, d a bo l j š e i z d a j e še do lgo ne bo. Trt ko t o r e j posebn i odbo r 
n i v n i č e m e r p rekos i l z a s e b n e g a za ložu i ka, ki ima p r e d očmi z g o l j p oslov ui 
d o b i t e k . I z d a j a j e d o k a j p r i m i t i v n a in nevešča. 
Sploh j e znač i lno , da so v s r b s k e m s lovs tva k r i t i č n e i z d a j e z b r a n i h spisov b o l j 
r e d e k p o j a v , Doč im j e n. p r, k o m p l e t n e g a V u k a Karadž i ća izdala d r ž a v n a za-
ložba in m e d t e m ko Srp ska k n j i ž e v n a z a d r u g a p r i d n o i z d a j a i z b r a n e spise 
posamezn ih p i s a t e l j e v , boš z a m a n v p r a š e v a l po k o m p l e t n i iu k r i t i č n o u r e j e n i 
i z d a j i Laza rev i ća , M a t a v u l j a , S r e m c a , Koč k'a i td. Poseben o d b o r d e l u j e n. p r . 
p r i < Bib l io tek i s rpsk ih pisaca*, k i j o j c le tos osnova la b e l g r a j s k a < Na rod n a 
p r o s v e t a j , vz l ic temu pa o p a ž a m o tudi tu p o m a n j k a n j e t i s te i z d a j a t e l j s k e in 
u r e d n i š k e veščine , ki j c p r i p r a v i l a S lovencem z b r a n o spise J u r č i č a , T a v č a r j a , 
Pod lim b a r s k e g a , M e n c i n g e r j a , C a n k a r j a , Ce lo v d e v e t d e s e t i h letih so p r i n a s 
i z h a j a l i z b r a n i spisi v bo l j š ih i z d a j a h (n, pr, Levčev Levst ik) n e g o so d a n a š n j e 
i z d a j e s rb sk ih p i s a t e l j ev . 

r u d i S rb i n iso v e f i k na rod , ki bi si l a h k o dovol i l več i z d a j svo j ih p i s a t e l j e v . 
Z b r a n i spisi se i z d a j a j o p r i n a s za cehi d e s e t l e t j a , z a f o p a z a h t e v a j o več po-
zornos t i In s k r b i nego posamezn i spisi še ž ivečega p i s a t e l j a , B o r i s a v a S t anko -
viča s m o si Sc posebe želel i v k o m p l e t n i k r i t i č n i i zda j i . A k r a t k o v i d n i poslovil i 
i n t e r e s i so n a r e k o v a l i i zda jo , ki, žal , ni m» t r a j n e v rednos t i , 
T/, s a m i h k n j i g ne izvemo, k d o j e u r e d n i k «Dela», das i je n. pr , v / v e z k u 
<Drame» na s t r . 22fl, « n a p o m e n a r e d a k t o r o v a » , ki i zvemo iz n j e n. p r . to, d a j e 
u r e d n i k izpopolni l in p o p r a v i l cele de l e n e d o v r š e n c «Jovecs. V vsak i spodobi l i 
i z d a j i z b r a n i h spisov sc u r e d n i k i m e n u j e n a v i d n e m mes tu , k e r za n j o od-
g o v a r j a . Cc s t a s k r o m n o s t in s r a m e ž l j i v o s t cve tk i , k i na B a l k a n u ne u s p e v a t a , 
n a m o s t a j a Ie še neodgovornos t . U r e d n i k se oč i v idno nc d r ž i k r o n o l o š k e g a 
reda , s a j j e izšel v p r v e m z v e z k u r o m a n «Nečista k r v * (p rve i z d a j e l e ta 19H,), 
v t r e t j e m p a č r t i ce iz zb i rk «Iz sta roga J e v a n g j e l j a » (18W) in «Star i dani» 
(1902). T a k o b o d o t e d a j izšle v n a d a l j n j i h zvezkih £c os ta le poves t i t e r od-
lomki n e d o v r š e n i h r o m a n o v . Ali i z d a j a t e l j i so v t e m pog l edu k a j š i r okos r čn i : 
če že hočeš i m e t i v s a j za silo k r o n o l o š k o i z d a j a , ti n ihče ne b r a n i . N i k j e r n i 
n a m r e č označeno , da j c ta zvezek p rv i , on i pa d r u g i ali t r e t j i ; vzemi , b ra t ec , 
t r e t j i zvezek iu pozabi , rta s t a p r ed n j i m izšla že d v a zvezka in boš imel 
p rvega , ki v s e b u j e p i s a t e l j e v e zače tke . T i z b r a n i spisi i m a j o t o r e j s k u p e n 
nas lov «Dela», ali v r s tn i red ni n i k j e r označen , k a r je pri p o d o b n i h i z d a j a h 
sila r e d e k p o j a v . O d t u j i h l i t e r a t u r r a z v a j e n i č i t a t e l j bo n a d a l j e h u d o po-
greša l d a n e s že povsod uzue ln ih , da, š a h l o n s k h d o d a t k o v , k i si b r e z n j i h t ežko 
mis l imo k o l i č k a j spodobno i z d a j o z b r a n i h spisov; t a k o n. p r . uvod v i zda jo , 
moreb i t i ce lo s ln t en t i čno s t u d i j o o p i s a t e l j u , n a koncu k o m e n t a r , v m e s pa tud i 
k a k o sliko. P r i S t a n k o v i ć u bi bi lo t ega še p o s e b e j t r e b a ; to j e ču t i l tud i u r e d -
n ik , z a to j e d o d a l na koncu n e k a j vrs t ic n a j n u j n e j š i h opomb , а t ako , k a k o r 
da bi ga b i lo s r a m vsakega p o j a s n j e v a n j a in k o m e n t i r a n j a . Seveda i z d a j a n i m a 
niti e n e S t ankov ičeve s l ike. V g r a f i č n e m p o g l e d u je t a k o p r e p r o s t a , k a k o r lc 
bit i more . 

L a h k o b i sc k d o oprav ičeva l , češ, d a j e i z d a j a l j u d s k a in b i b i l i t o r e j vsi 
d o d a t k i le odv i sna n a v l a k a , k i bi k n j i g o p o d r a ž i l a ; t a k o p a se la l iko v s a k 
zvezek p o s e b e j k u p u j e in j e i z d a j a pos lovno b o l j s i g u r n a . T a k izgovor bi p r i č a l 
lc o p r i m i t i v n e m stal išču, z a k a j tud i l j u d s k e i z d a j e celo ž ivečih p i s a t e l j e v 
i m a j o d a n e s v d r u g i h l i t e r a t u r a h k a j cesto uvod in o p o m b e , ki p r i p o m o r e j o k 
v e č j e m u u m e v a n j u . I z d a j a t e l j i vedo sami, da s e d a n j e r a z m e r e n a k n j i ž n e m 
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t rgu ne dopušča jo v i log led nem času nove, k r i t i čne i z d a j e S tankovičev ih 
spisov. Vešča, ömotrena, o k u s n a i zda j a hi tOe1u> le nezna tno podraž i la , dala 
pa b i k n j i g a m t r a j n e j š o ceno in bi j i h z vese l j em j ema l i v roko i l i t e r a rno 
izobraženi čiUitelji i .širše občinstvo. 
Nismo neskromni , če s rbske i z d a j a t e l j e ponovno opozor imo na že o m e n j e n e 
i z d a j e s lovenskih p i sa te l j ev , z a k a j pr i nas ne more hiti besede o obilnih sred-
stvih i o Širokem č i t a t e l j skem krogu . Vzlic v^ciii p r e h o d n i m p o j a v o m lahko 
s rbsk i založniki pr i spisih t r a j n e v rednos t i / m i r o m upoš t eva jo s rbsk i i 11 
h r v a š k i k n j i ž n i t rg , t o r e j znatno š i rše k r o g e nego j i h ima s lovenska k n j i^a. 
K l j u b t emu se p r i nas i z d a j a s lovenski k n j i ž e v n i s t a n d a r d t a k o s k r b n o in 
vešče, da se l a h k o mer i z i z d a j a m i več j ih in s rečne j š ih 1 i t e r u tur . 
Te d o b r o h o t n e opazke pa n a j ne o d v r n e j o s lovenskega C i ta tel j a od č i t a n j a 
spisov «na jor ig ina lnc j šeg t i s rbskega p r i p o v e d n i k a 13. Stan k ov i ta» (g le j m o j 
č lanek «Borisav S t a n k o v i h , « L j u b l j a n s k i Zvon», 1927, str .660) v t e j ed in i 
komple tn i izdaj i , ki ho k m a l u dovršena . B. B o r k o , 

An t . Adamič : Znanci , čr t ice. V L j u b l j a n i , 1928. Samozaložba , — S e d e m n a j s t j c 
teh čr t ic . Avtor , homo novus , j i h j e pisal ambic iozno in r. l j u b e z n i j o . Vse sc 
o d l i k u j e j o po zgoščenosti d e j a n j a in sloga, v n j i h j c mnogo p r a v lepe real i -
stike, ki se ti n i k j e r ne v s i l j u j e , n i k j e r ne up i ra . U g a j o t e so m i : P o h u j š a n j e , 
Uolf , Sovražn ik in še neka t e r e , d r u g e v u m e t n i š k e m pogledu z a o s t a j a j o za 
n j i m i ; v e n d a r so tudi m e d temi čr t ice s pos rečen imi epizodami , zlasti opisi 
p r i rodc . — T u d i 7. j ez ikom sc j c av to r po t rudi l . Oči tno je , da jo z a n j imel 
dosti d o b r e vo l je , k a r j e d a n d a n e s v r edno že p r a v ve l ike h v a l e ; le pos luha 
in okusa nima zmerom p ravega . Mirkota , Vinkota , očali, uv ideven , o l j n a t a 
(slika), zamogli , k a j sem j a z v z r o k ? in ob podobno sem se nemilo spot ikal , 
«Zvohljati», če b i to sp loh bila p rava t v o r b a , pomeni k a j izvohat i , zavohat i , 
n e pa zu h at i, za ušesa koga s t rest i. Tu, t am č loveka drega vpl iv s labo pisani Ti 
d n e v n i k o v ; nemara , da tudi t iste p r e k l e t e « u r a d n e slovenščine», k i so si jo 
naši b i r o k r a t i urezal i po t u j e m vzorcu in k i se j e d r ž i j o k a k o r laščec k r a v e . 
V e r u j e m , da se bo avtor še nared i l , in hva lo m u vem, da j c k n j i g o izdal v 
t a k o okusni , p r i k u p n i opremi , in sicer — h a b e n t sua fa ta l ibel l i ! — v las tni 
založbi! Samozaložba j e obtožba d a n a š n j e g a časa, a ta ke l ih b r idkos t i n a j 
gre mimo a v t o r j a — srečno. 
N e d v o m n o bo vsakdo z v e s e l j e m in už i tkom bra l to k n j i g o . Sa j ga ho za-
bava l a in s p o m i n j a l a mars ičesa , Več pa av tor , ko l ikor morem presodi t i jaz , 
t ako ni n a m e r a v a l , I v a n Z o r e č . 

Ivo Seve r : Oton Župančič, Založba «Naša gruda», Zagreb . Nat i sn i l J. Blusnik, 
J j u b l j a n a . Kn j i žn i ca <Na,ša gruda», štev. I. 1928, SO str . 
O pe tdese t le tn ic i O t o n a Župančiča j e izdal Ivo Sever pub l ikac i jo , k j e r j e 
hotel osvet l i t i Župančičevo osebnost in n j e g o v a dela . K n j i g a ni do.scgla svo-
jega n a m e n a v n ičemer , de loma rad i s v o j e vseb inske b rezpomembnos t i , de loma 
rudi tona, ki v e j e iz n j e ; — v g l avnem pa, ke r nam ni p r ines la n ikak ih 
novih odkr i t i j , temveč j e po lna d o g n a n j , ki so j ih drugi žc d a v n o p r e d 
Sever j e m g lob l je in v e r n e j e razodcl i . Zato bi v s e b i n s k o nc bilo n ičesar 
occn jeva t i , ke r se j e occni la sama s svoj im nizkim n ivo jem, opombe v r e d n e 
so le n j e n e f o r m a l n e s t rani , t e m e l j n a uprav ičenos t , iz k a t e r e j c k n j i g a zras la , 
pa še kopica grobih zmot, ki z e v a j o iz v s a k e s t rani , le da so s k r b n o p r i k r i t e 
s pa t e t i ko v slogu. 
D a ne bo z a v i j a n j ! — Poglav i tne j š i del k n j i g e — prv ih 25 s t r a n i — j c Sever 
izpolni l s p o n a v l j a n j e m o «netragičnost i Župančičevih . junakov '» in 1. od-
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k l o n i t v i j o t r a g e d i j e « V e r o n i k a D e s c n i š k a j na n a č i n , ki j e o č e v i d e n r č s u m 6 
ocen F r . K o b l a r j a , V i d m a r j a i n d r . K e l e m i n e . I ti ko d a ni r a z e n o k s i m o r o n o v 
v s t i lu , k r e t n j i p a še v u m e t n i š k i h n a z o r i h — Se v e r j e v a n a i v n a z a u p n o s t v 
s v o j a d u š e v n a in u m e t n o s t n a o b z o r j u ! — v b i s t v u n i č e s a r n o v e g a . A l i n a j bo 
t o r a z o d e t j e , da j e Se v e r j u H a m l e t c idea list, j u n a k d u h o v n e g a , n e m u t e r i a li-
st i t n e g a s v e t i t i ? M o r d a v s o r o d u s C a n k a r j e v i m « idea l i s tom» iz « H l a p c e v » ? 
S e v e r j e s t e m p o d r l H a m l e t o v ž t v l j e n s k i o b s t o j z n e k o m e t a f i z i k o . S i m b o l n o : 
n a r e d i l j e iz H a m l e t a — ž ivega Človeka, H a m l e t a — m r t v o i d e j o i n t a k o 
n e g i r a l p r v o b i t n o ž i v l j e n j e n j e g a i d e j n i m smi s lom. — P o t e m j e S e v e r j u 
k o m i č n o s t u n t i p o d t r a g i č nos t i — MoJiere? — in zu to « V e r o n i k a » s k o r o d a 
k o m e d i j a , v s a j de lno , če5, «da j e t o r e j (Župančič) /. e l e m e n t i k o m i k e g r a d i l 
t r a g e d i j o * (s t r . 13). « E l e m e n t o v k o m i k e » pa ni S e v e r n i k j e r p o k a / a l . M o r d a 
l e t am, k j e r n a m a n a l i z i r a «Veron iko» v e l e m e n t e — p o n a j n o v e j š i k r i t i č n i 
m e t o d i ! —, k o p r a v i : «Tn j o Ž u p a n č i č v p r v e m d e j a n j u i z m e n o m a e p i k , 
k o m e d i o g r a f in l i r i k , v d r a g e m in t r e t j e m d e j a n j u z d a j e n o z d a j 
d r u g o {!), v č e t r t e m p r e t e ž n o n e k a k t r a g e d (!), v p e t e m p a a b s o l u t n o 
/ g r e š e n , l i t e r a r e n s i m h o l i k ( ! ) i . Res , k o m i č n o ! Al i ni to s h o la s t i č n o d l a k o -
c e p s t v o ? N e , n i t i od da leč n e k r i t i č n a «eno v i (ost» in «s inteza», a m p a k a n a -
l i t i čno t r g a n j e ce lo te v b r e z p o m e m b n e k o š č k e ' 

Is to j e poče l Seve r p r i o r i su Ž u p a n č i č e v e o sebnos t i . « D v o o b r a z n o s t » al i d u a -
Jizem ni šo n e g a c i j a u m e t n i k a , iz t ega i u d i n e s led i « p r o b l e m a t i č n o s t i u m e t -
n i k o v e g a s v e t a in n e u m e t n i n . A m p a k p r a v o b r a t n o j c m o č n o r e s n i č n o , 
d a j e n a m r e č b o r b a m e d n a j r a z l i č n e j š i m i b r e g o v i r e š i l n a in u s t v a r j a l n a m o č 
za u m e t n i k a . P r i m e r i : G o e t h e , S h a k e s p e a r e ( H a m l e t ! ) , D o s t o j e v s k i j , N i e t z s c h e 
i n vsi n a j v e č j i . P a so n a m ros še v e d n o v s v o j e m n a j z a d n j e m in n a j s v e t e j š e m 
p r o b l e m , k e r so d o j e l i v a s e c e l e g a č l o v e k a , ki ga ni m o g o č e o p r e d e l i t i . 
«Hnov i tos t i j e s l a b a f r a z a ! S t a g n a c i j a ! D a j e Ž u p a n č i č v g r a d b i m on u m e n t a l -
n e j š i h de l .šibak, da n c m o r e v p l i v a t i x « g r a n d i o z n o s t j o » in c novi tost j o v 
z g r a d b i bod i s i v d r a m i «Veron ik i J , bod i s i v s v o j i n a j d a l j š i p e s m i « D u m i * — 
S e v e r j e t u k a j skoč i l za V i d m a r j e m 1 — ni k r i v a Se z d a l e č n c r a z d v o j e n o s t v 
n j e m , a m p a k n j e g o v a u m e t n i š k a tpvot$, p o t e m pa n a j v a ž n e j š e n j e g o v a u m e t -
n i š k a v z g o j a , k i j e t u d i C a n k a r j a o h r o m e l a v d r a m i in u n i č u j e s e d a j 
P r e g l j a , T o j e p o d e d o v a n i g r e h g e n e r a c i j e . P r v i p s i h o l o š k i f a c t u m ! 
V d r u g e m d e l u — n a 55 s t r a n e h — j e h o t e l b i t i S e v e r i z n a j d l j i v , p a še s a m o -
svo j , a n i z m o g e l . T u d i p o g l a v j e o e k l e k f i c i z m u j e v b i s t v u z g o l j o z e k pog led 
v u m e t n i š k i svef . P a to p o z n e j e ! Z Ž u p a n č i č e v i m i i z j a v a m i j e S e v e r s k u š a l 
p o d p r e t i s v o j a , k i p a so s a m o o b r a t n e t r d i t v e Ž u p a n č i č e v i h , Л е t r d i m , d a ј к Žu-
p a n č i č p r a v i l n o sodi l o t r a g e d i j i . Ne, r a j š i o b r a t n o . P a s e m ž« r e k e l , d a j e t e m u 
k r i v u n j e g o v a v z g o j a ( n e o r o m a n t i k a l ) . Z a k a j p o t e m še « lepos lovi t i» o ž i v l j e -
n j u u m e t n i k a «kot u m e t n i n i p o s e b n e v r s t e» (s t r , 29), o « d u h o v n e m k r a l j e s t v u 
r e s n i č n e g a u m e t n i k a » («tr. 29), o t em, d a j e u m e t n i k * b o r e c i n j u n a k i d e j n e g a 
sve ta , e l e m e n t a r n a , n e k o r i s t n o s t i m si la» (s t r , 29). P l e h k e f r a z e i n s l a b a k r i -
t i čna r o m a n t i k n ! — E n a k o d i r n e j o m e d v r s t a m i p o s e j a n a n a m i g a v a n j a na 
«s lovenskos t» •— n o v t ipus a la L ine? — «spec i f i čna s l o v e n s k o s t r v u m e t n i n i 
i n č u d n a u m e t n i n a , «ki n a j b o k a r n a j p o p o l n e j š i o d r a z d u h o v n i h n a p o r o v in 
s t r e m l j e n j n a s e <lobe» (sir . 55 J. «S l oven skos t s in «s loven skos t k o t s u b j e k t » so 
n a j n o v e j š a t e r m i n o l o g i j a n o v e s l o v e n s k e g e n e r a c i j e , k j j o s l u t i Seve r , pa 
p r e p r i č a s f i m , da z a m a n ua t e j p l i t k i pod lag i . Ne, ni n a m t r e b a p r e r o k o v a n j 
i n a n a l i z « s l o v e n s k e duše» , t r e b a n a m j e moža , ki b o u s t v a r j a l i n k i bo v ide l 
v s a j d e s e t p e d i v g l o b i n o u m e t n i k o v e g a s n o v a n j a , p a r e s v ide l . S e v e r n c v id i 
n i t i ped i ! K a j t i p o t e m n e bi l a v a l v d v e h s m e r e h in g o v o r i l v e n i sap i za 
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k r a j š a n j e « V e r o n i k e » , o b e n e m p a t r d i l , « d a j c v k a l i p o p o l n o m a z a g r e š e n a » . 

P o l e g v s e g a t e g a p a j e S e v e r j e v o k r a j š a n j e č e v l j a r s k o d e l o . P r e š e r e n j e p e l 

o k o p i t a r j u ! S e v e r ] & j c z a p e l j a l a v s e c i r a n j e i n k r a j š a n j e k r i t i č n a m u n i j a , n o 

p a m o r d a s v e t a ž e l j a * p o d a t i p r i r e d i t e v , k i b i — v m e j a h m o ž n o s t i — o d -

g o v a r j a l a i d e a l n i t!), p o Ž u p a n č i č u z a s n o v a n i . V e r o n i k i ' » ( s t r . 52) . E h e u , 

k o l i k o k o n t r a d i k c i j ! 

Z « c k l e k t i c l z m o m » j c S e v e r i z p e l p o s l e d n j i s p e v o « s l o v e n s k i n o v e j š i g e n e r a -

c i j i * _ o n j i m i s l i g o v o r i t i š e v p o z n e j š i h k n j i g a h — č e š , d a < j e v e k l e k t i c i z m u 

v v s e h s t r o k a h in p a n o g a h i s k a t i p o t r d i l o z a v e l i č i n o n a š e n a j b l i ž j e b o d o č -

n o s t i » ( s t r . 5 7 ) , B u d a t o s t t J a k o t u d i d v o m i m v n e k o « s e l e č o s e L u č , k i s e j e p r i 

s v o j i t u r n e j i ( ! ! ? ) p r a v k a r z a u s t a v i l a p r i m l a d i h , p i o b u j a j o č i h s e 

s l o v a n s k i h n a r o d i h > ( s t r , 57 ) . A l i n i s e m t e g a d o b r o h o t n o n a z v a l k r i t i č n a r o m a n -

t i k a ? G o v o r i t i n a t a k n a č i n o e l e k t i c i z m u j e p l i t k o s t in z a b l o d a . V s a k e m u 

v e l i k e m u č l o v e k u s o v s a d o g n a n j a p r e d n j i m ti a n a v u p o r a b o , d a i z ž i v l j e n j a 

i n s e b e i z o b l i k u j e u m e t n i n e , K i i k o n a j b o m p r e p r i č a n , d a j e S e v e r j u j a s TI o , 

k a j p o m e n i e k l e k t i c i z e m , k o pa j e i z p o j m a n a r e d i l n e k o m e š a n i c o , č e p r a v i , 

4 du j e n a r o d n i g e n i j p l o d s a m o l a s t ne g a , p o r a z m e r a h , č a s u i n k r a j u n a r a v n o s t 

u s o d n o v p l i v a n e g a ( ! ) , s i n t e t i č n e g a e k l e k t i c i z m a » ( s t r . 59). T o r e j j e 

u m e t n i k p a s i v e n , to j e « u s o d n o v p l i v a n » otl n e k e g a n e z n a n e g a in n e d o l o č e -

n e g a « s i n t e t i č n e g a e k l e k t i c i z m a » . S e v e r g a r a z u m e d v o j n o : k o t p o z i t i v n o s t 

p r i u m e t n i k u iu k o t n e g a t i v n o s t / a u m e t n i k a (n. p r . p r i Ž u p a n č i č u ) , n e p a k o t 

b i m o r a l , k e r s i s p l o h ni n a j a s n e m , a l i j c e k l e k t i c i z e m u m e t n i k u v p r i d a l i 

v š k o d o . E k l e k t i c i z e m j e u m e t n i k o v g r e l i , z a t o n i k a r i m e š a t i b e s e d e v p l i v 

b e s e d o e k l e k t i c i z e m . O d k r i t o r e č e n o ; S e v e r j e v t e h v i š i n a h m o č n o š e p a v . 

D r u g i p s i h o l o š k i f a c t u m ! 

Z u p a n č i č j e t o r e j e k l e k t i k — t u š e l e p o k t i ž e S e v e r , k a k o t o r a z u m e — j e 

e k l t ' k t i k z a t o , k e r p o z n a v s o « p o m e m b n e j š o d r a m s k o l i t e r a t u r o » i n k e r se 

« V e r o n i k a » « d o s l o v n o k r i j e s s I T e b b l o v o « A g n e s B e r n a u e s i n G r i l l p a r -

z e r j t j v o « L j u b e z n i in m o r j a v a l o v i » - P o s l o v n o d o a b s u r d n o s t i * (!) 

( s t r . 64) . Č e s o d i S e v e r s a m o p o f a b u l i , n e p a p o d r a m a h o b e h d r a m a t i k o v 

in n j i h o v i h i z p e l j a v a h , s e t e m u n e č u d i m . S r a m p a b i m e b i l o n i / v l c č i t a k e 

n e u t e m e l j e n e m a l e n k o s t i v n a v i d e z t a k o o g r o m n a o d k r i t j a , k i s o j i h p o l e g 

t e g a ž e d r u g i k r i t i k i p r e j o m e n i l i , S e v e r j e v « u s o d n i s i n t e t i č n i e k l e k t i c i -

z e > m l — T u d i b i m e b i l o s r a m d a j a t i u m e t n i k u , k i ji- d o z o r e l d o s v o j e g a 

j e d r a , r a z n e « d o m a č e n a l o g e * ( s t r .48) , z a p o v e d i i n n a v o d i l a , k a k o n a j p i š e in 

d e l a , D o n e u zi t n ost i j e S e v e r p r i t i r a t t a « e k l e k t i c i z e m » , k o o č i t a Ž u p a n č i č u , d a 

j e g r a d i l « V e r o n i k o » j » F r e u d o v i h p s i h o a n a l i t i č n i h t e o r i j a h . M o r d a / a t o . k e r j e 

S e v e r n a s v o j š e p a v i n a č i n p o d t a k n i l n e k a t e r i m m e s t o m p o d z a v e s t n o s t , d n e v n e 

s a n j e , B e s e i t i g u n g ^ w ü n s c h , A n g s t t r ä u m e , s p l o h k o t p r a v i S e v e r « f r e u d i z e m » . N i 

p o m i s l i l p r i t e m , d a m o r a v s e b o v a t i t e e l e m e n t e v s a k a ž i v a u m e t n i n a , k e r s o 

ž i v l j e n s k i , č e j i h j c F r e u d t u d i s a m i z ž i v l j e n j a p r e n e s e l v s v o j o t e o r i j o , in 

d a u m e t n i k u s t v a r j a n e p o s r e d n o iz ž i v l j e n j a , t e r s i n e b o i z p o s o j a l t a k i h f e n o -

m e n o v p r i F r e u d u . T r e t j i p s i h o l o š k i f a c t u m ! K a j p a p r a v i S e v e r o k n j i g i 

« D i c h t u n g u n d K u n s t » , k j e r F r e u d d o k a z u j e p r a v i l n o s t s v o j i h t e o r i j n a 

S h a k e s p e a r e u , i b s e n u , M i c h e l a n g e l u , n a u m e t n i k i h , k i n i s o n i k o l i p o z n a l i iu* 

F r e u d a n e p s i h o a n a l i z e ? I n k o n č n o , to b i š c g o v o r i l o v p r i l o g « V e r o n i k i » ! 

T a k š e n j e S e v e r v s v o j i k n j i g i . V m i s l i h n e r o d e n pa p l i t e k v n a z o r i h , v s l o g u 

v s a k d a n j i in č a s o p i s a r s k i . N a j z a n i m i v e j š i j e t a m . k j e r g o v o r i z v e l i k o g e s t o 

o p r i h a j a j o č i s l o v e n s k i g e n e r a c i j i , k i b o « s l o v e n s k o s t » o d k r i l a . S e v e r g a n i l 

K r i t i z i r a t i , t e o r e t i z i r a t i , u č i t i , p o d i r a t i j e e t i č n o u p r a v i č e n l e m o č a n 

d u h , k i i m a v s e b i s t r n j e n o v s o k u l t u r n o p r e t e k l o s t in s o d o b n o s t i n — k a r 
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je n ti j poglavitne je — ki ima g l o b o k p o g l e d v okolico okrog sebe in 
vase, k j e r so mu zapisane tudi meje, ne pa n e d o z o r e l , ki se mora še 
b o r i t i s s a m i m i s e n c a m i , ker ta je močno kriv mi vsej bodoči genera-
ciji. Tako delo je v mojih očeh herostratstvo. Sever s v o j i h m e j n c 
P o z n a ! A n t o n O c v i r k . 

K R O N I K A 
Oh sesfdesetletnici Otakar ja Bfezinc. Dva li terarna jubileja v istem mesecu: 
Lev Tolstoj* in Otakar B rezina. Rus 111 Ceh, Vzhodna 111 srednja Evropa. Zgolj 
nasprotja? Ali jo kje slovanski duh ali ga ni? Čc je, kdo mu jc bližji: Btezina 
ali Tolstoj? Sta I i sopotnika na cesti k skupnemu daljnemu cilju, ali pa sta 
se srečali le imeni, slučajno in breza vezno? — Nekdo je zapisal, da je B rezina 
X d uho ven vesoljstva». Njegove pes m i so mestoma molitve, himne, psalmL 
Njegovo življenje jc asketsko odtujeno svetu; oči mu zro sanjavo, vizionarno. 
Njegova pisava nas spominja menihov-knjigopiscev. In tako tih je v t e j kričavi 
sodobnosti, — vidi sc, da moli drugega boga kot njegova okolica. In Tolstoj? 
Se ne ponavl ja jo tolikokrat v teh dneh besede o «jasnopoljanskem apostolu», 
o «ruskem svetniku*? Duhoven in svetnik? Čeprav leži meti njima štirideset 
let, segata oba v našo dobo. Bfczina j e v glavnem zaključil svoje delo nekako 
ol> istem času, ko je Tolstoj izdihnil v Astapovu. Kaj imata tore j skupnega? — 
Le nekaj obrobnih bele*k k temu vprašanju. Ali se nc govori o poslanstvu 
slovanskih kultur, ki na j prenove /apad, ustvarijo nov kult duha sredi izracio-
naliz i ranega sveta tehnike, mehanske civilizacije? Nemara sta Bfezinovo 
«Neznano* in Tolstega «Bog» isti točki v intuitivno gledanem vesoljstva, raz-
lični ic na videz zaradi dveh perspektiv, dveh nasprotnih točk, dveh tradicio-
nalno in časovno oddaljenih osebnosti. Dočim H rezina opeva potem, ko je 
prebolel svoj pesimistični dualizem. enotnost vesoljnega življenja, kozinos. 
ki nima meje ne v bogu ne v človeku, živali ali rastlini, u č i Tolstoj, da so 
vse nebeške sile v človeku in fin jc treba Boga častiti z ljubeznijo, ki preveva 
vse stvarstvo. Brezi na jc lirik, Tolstoj epik, odtod tolika različnost izraza, dasi 
j c to le eden izmed mnogih vzrokov, a brez dvoma tehten. Tam, k j e r je Bfc-
zina neskončno subtilen, nežen, uglašen na na j tišje akorde, dojemlj iv za naj-
rahlejšo kristalizacijo materije, je Tolstoj skoro sirov, neu gl a j en, mužiški — 
a zato prav tako vidovit in velik. Umetnost Tolstega jc zemeljska, vonja po 
grudi in po človečki krvi, dočim jc umetnost B rezine nadzcmcljska, kozmična, 
eterična. Ali je zaradi tega manj človeška? Nc. Dasi sta Tolstoj in Brezina 
/rhi v isto točko na skra jn i meji človeškega spoznanja, jc pogled Tolstega bol j 
za megle 11, nejasen. Sopare zemlje 111 človeka so ga tako obdale, da se ni mogel 
po vzpeti od minljivih tez k sintezi Nazori Tolstega bodo ostali le toliko, 
kolikor jih veže umetnost; ves njegov boj za iracionalno resnico, ki sc je pre-
tvoril v osebno tragedijo, bo i z g; i nil med množico usod. Bfczina vstaja pred 
nami čistejši in enotnejši. Njegova graditeljska roka je ustvarila sintezo umet-
nosti in ideje, duha in gmote, človeka in vesoljstva..Morda ga ni pesnika, ki 
bi zlil toliko raznovrstnih elementov v loli ubrano celoto, ki nas slepi po svo-
jem čudovite m blesku, kakor ga imajo zgolj žlahtne, neminljive, večne snovi. 
B rezina jc v svoji poeziji tako enoten, da mu ne moremo nič več dodati, in 

* Stoletnice rojstva L. Tolstega se bo (Ljubl janski Zvon» obširneje spomnil 
v eni prihodnjih številk. (Op. џг,} 
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